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A. H. CAHHAXOBA (Москва)

MECTOHMEHHbH ЧАСТИЦЫ В МАНСИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Изучение частиц по их происхождению представляет большой. науч-
ный интерес. Материалы разных языков показывают, что частицы эти-
мологически могут быть связаны с местоименными словами, например,
русск. вот!, BeHr. igy-ugy ’так-сяк’?; они могут восходить к наречиям,

например, русск; прямо, просто, толькоЗ; в основе рассматриваемых
служебных слов могут лежать также и глаголы: венг. (@т ‘ведь’ (от
от 'я вижу’) *, hadd 'nyctv’ (oT hagyd ’пусти’)® и т. д.

Мансийские частицы в большинстве своем этимологически связаны:

а) с местоимениями; б) с именными (наречиями) частями речи; в) с

глаголами; они могут быть заимствованы также из других языков.

Рассмотрим лишь ту, с нашей точки зрения, наиболее интересную
группу частиц, в которую входят слова, этимологически связанные с

местоимениями, а именно: а) с указательными или личными; 6) с воп-

росительными.

Частицы, связанные по происхождению
с указательными местоимениями

Частица {а генетически связана с указательным местоимением fa,
имеющим финно-угорскую этимологию. © ;

‚ — Местоимение {а в мансийском языке указывает на предмет (лицо,
явление), отдаленный от говорящего: Со fa yapn I@lеп 'садись в ту лод-

ку’; Сы fa раё Ви]еп ‘возьми тот котел’; Ня лат ta isnas loßten ’ты мой
TO OKHO'.

Частица {а может быть: а) указательной; 6) усилительной; в) по-

будительной. ;
a) Co numn 1а йпИ ’BoH Haßepxy cTOHT (6yKBaJıbHO: CHAMT)’; BJI

pa‘tpat ta- neyl’s (MSFOu 111 12) ’вот уже подвода показалась’; б) Co

kasan porat ta namtalayti 'v xaxnbit pa 3 apasnurcs’; Col man nanuf 1а

xolas 'y Hac yxe кончился хлеб’; B) Co yotmus Вёгти, Та Ваг! ’пусть де-

naet, Kak может’; Col yoftmos tanyéy, ta oléy 'nycTb XHUBYT, KaK XOTAT.

! М.Фасмер, Этимологический словарь русского языка 1, Москва 1964, стр. 359.
2 G. Bärczi, Magyar szöfejtö szötär, Budapest 1941, crp. 132, 323.

‚ — % Грамматика русского языка 1, Москва 1952, стр. 639.
° %С. Вагса\, указ. раб., стр. 184. `

$ К. Е. Майтинская, Венгерский язык 1, Москва 1955, стр. 288. `
¢ B. Collinder, Fenno-Ugric Vocabulary, Stockholm 1955, crp. 56; К. Е. Май-

тинская, Местоимения в мордовских и в марийских языках, Москва 1964, стр. 7, 20.
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Частица # генетически связана с указательным местоимением #,
имеющим финно-угорскую этимологию. /

Местоимение # в мансийском языке указывает на предмет (лицо,
явление), находящийся вблизи говорящего: Со # Юlар ат Вйуlит ‘’этот

ящик я возьму’; Об & апа тап ’эта чашка маленькая’. _
Частица # имеет три основных оттенка значения: а) указательный;

б) усилительный; в) временной: а) Со бгитп laßim jurtum й ’вот бо-

гом нареченный мне супруг’; Сы ла! Пр # patas ‘’стрела упала BOT

ciopa’; 6) Со ат tajimapyes at ti taysum 'я поэтому и не хотела’; в) Ha

män ti mineß ’мы уже уходим’; Ка тэли 13 ха°лэй (Кузакова, 315)
'зима уже кончается’.

Частица ##-й, Те!-1е 'вот’ представляет` собою редупликацию от й

и используется при указании на кого-, что-либо с пространственным
оттенком значения: Сы дйлу -И ха ’вот (здесь) лежит мешок’; Ка
сфирэнг ло тэт-тэ-я (Кузакова, 315) ’BoT (здесь) белая лошадь’.

Частица й
...

ёа ...’вот-вот’ образована в результате сочетания рас-
смотренных выше — указательных частиц {а 'вот, вон (подальше);и, уже,

пусть’ и # 'вот (поближе); и, уже’ и употребляется с временным OT-

тенком значения: Со # рираре, {а рираре ’вот-вот поймают его’; Сы
ti janiptafe, ta janiptafie ’BOT-BOT ударят его’.

Kax было отмечено выше, этимологическая общность указательных
местоимений H указательных частиц прослеживается вО многих язы-

ках мира. Приведем некоторые дополнительные примеры из финно-
угорских языков. -

В ваховском диалекте хантыйского языка8 указательные местоий-

мения в краткой форме (т’и, т’у) нередко употребляются в отли-

чие от полной атрибутивной формы (т’ит, т’ут) и в качестве указатель-

ной частицы: т’и лйрлерсй, т’и ларлэрсй 'вот ждал его, вот ждал его’;

т’у Монвэл, мэанв2л 'вот едет, едет’.
В коми? языке имеются указательные частицы SO ’BOT (TOT)', 10

'вот (этот)’; в удмуртском языке
!°

представлены указательные частицы

tani ’вот (здесь)’, tini 'вот (там)’. Приведенные указательные ча-

стицы в коми и удмуртском языках этимологически связаны также с

указательными местоимениями (KOMH fajô ‘’этот’, sijô 'tor’; удм. {а

’этот, эти’ и т. д.). !

Частицы, связанные по происхождению
с личными местоимениями

Частица лат по звуковому составу совпадает с личным местоиме-

нием ?-го лица ед. числа лат, этимологически восходящим, ПО-ВидИ-

мому, к указательному местоимению с основой типа *п-(й-)!?, имевше-

муся в финно-угорском языке-основе, HO HE сохранившемуся в совре-
менном мансийском языке.

7 B. Collinder, ykas. pa6., crp. 62, B. A. Cepe6penHukoß, Hcropuueckan
морфология пермских языков, Москва 1963, ctp. 207, К. Е. Майтинская, Место-
имения в мордовских и марийских языках, стр. 14.

% Н. И. Терешкин, Очерки диалектов хантыйского языка, I, 1961, crp. 69.
° Б. А. Серебренников, указ. раб., стр. 379.
10 Там же, стр. 379.
и Там же, стр. 206; в книге Б. А. Серебренникова в формах tani, tini твердые

п, по-видимому, опечатки.

"29K. Е. Майтинская, Местонмения B MOPAOBCKHX H марийских fA3blKax,

стр. 29.
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Местоимение лат в современном мансийском языке употребляется:
а) как собственно-личное местоимение 2-го лица ед. числа; б) как лич-

но-притяжательное местоимение 2-го лица ед. числа.

а) Со лат sар päyan ’ты много знаешь’; Cbl am nanann nématar at

miyum я тебе ничего не дам’; BJT nann män iom3ak, *zuiptilaß
(MSFOu 111 13) ’мы тебя хорошо устроим (спать)’; Ка наг ам йа°рэмнэ
мэнэн (Кузакова, 311) ‘ты иди вместо меня’;

6) Со лат sofin täpiñtas? ’TBoe лукошко наполнилось?’; Сы лат

kiySten йИа 50г ааs 'твой (старший) брат (слово kßiySfen B MaHCHHCKOM

языке дано в ласкательной форме) добыл четыре щуки’; Ня лат Sann
jomas ’твоя мать хорошая’; O6 nan supn pelämli ’твое платье желтое'.

Частица лат выступает в усилительно-экспрессивной функции: Со
ti nan taf Вапе néte 'это же (ведь) его знакомая (женщина)’; Со taf
nan sава ройгел 'она же (ведь) очень разговорчивая’, Со tan nan sар
mat jalasalept ’oun xe (Beab) BO MHOrMX местах бывают’; Chi fâN nan
Solan rut erupteyt ’onn xe mobsit G6oraryio родню’; Ch men па ôlne

femmen И ’мы (двое) ведь (вот так) и живем'; Hs am nan ta porat tot

rüpitasm ’я же (ведь) тогда там работала’; Ня téen па akßyuripay
‘они (двое) же (ведь) одинаковые’; O6 faß nan alas atyujpluß lenan,
tajimayas esijyati ’onH ke (Benb) yOWJ пятнадцать белок, поэтому XBa-

cTaeT’.

Частица {ар по звуковому составу совпадает с личным местоимением
3-го лица ед. числа taf, имеющим финно-угорское происхождение. ‘3

Местоимение {а в современном мансийском языке употребляется:
а) как собственно-личное местоимение 3-го лица ед. числа; 6) как

лично-притяжательное местоимение 3-го лица ед. числа.

a) Co tap pil Ватипвре jalas 'ona ходила по ягоды’; Co taß xäp pari
он делает лодку'; Cwel tup tafen mislum ’'Becnio s otnana emy'; Сы ат

tafße eruptilm 'я ее люблю’; Ha män taf palte joytsupf ’Mbl npuexanu K

нему’;
6) Со ат taß supe pose&ym 'я стираю его рубашку'; Сы тёп taß

иге Варlитёп ’мы (двое) знаем его друга’; Ня man taß kole unttéf 'мы

строим его дом’.
Частица faf имеет усилительный оттенок значения: Со 1а тап xot

qun tüjtil(u)m ’a e passe cnpauy”; Сы faß man ta janit Söxlan 'что же

это за (излишнее) баловство’; Ня faß man akßay Böj ’зачем же тебе

(вам) все время масло (буквально: что же все время масло)’; Ня faß
Bus xolimen ’и пусть умрем мы (двое) (буквально: скончаемся)’.

Частица та] по звуковому составу совпадает с личным местоиме-

нием 1-го лица мн. числа та] (та]), характерным для верхне-лозьвин-
ского говора северного наречия; в других проверенных нами наречиях
(говорах) вместо та] (та]) мы имеем тап. Формы тап (Со, Сы, Ня,

©Об, ВЛ), та] (maj) (ВЛ) имеют финно-угорскую этимологию.!*
Местоимение талп (та], та]) в современном мансийском языке упо-

требляется: а) как собственно-личное местоимение 1-го лица мн. числа;

6) как лично-притяжательное местоимение |-ro лица мн. числа.

3 Y, H. Toivonen, Suomen kielen etymologinen sanakirja I, Helsinki 1955,

crp. 97, 98; Е. № Setdla, Zur finnisch-ugrischen lautlehre. — FUF II 1902, crp. 252;
К. Е. Майтинская, Местоимения в мордовских и марийских языках, стр. 48.

14 Y. H. Toivonen, E. Itkonen, À. J. Joki, Suomen kielen etymologinen sa-

nakirja 11, Helsinki 1958, crp. 343; K. Е. Майтинская, Местоимения в мордовских

н марийских языках, стр. 40.
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a) Co man tiyotal at minéf 'Mbl cerogus He noenem’; Co man xül -ala-

suf ’Mbi 106bL1H pbl6y'; Chl taf manaf at kasalaste 'on Hac He 3ameTun’;
Cul manafn nématar at éri 'HaM HHuero He HyxHO'; ВЛ тап tara minef,
mä-i *yötta Sai paitiyleß (MSFOu 111 17) 'мы мимо поедем, мы где-

нибудь (в ApyroM MecTe) yCTpOHM MpHßaı (ÖyKBasIbHO: YaÄÜ BCKHNATHM)";

6) Co män paßluß janiy ’наша деревня большая’, Сы man paluß
päxfan HaM Hapbi wMpokKMHe’; Ha män koluß män 'наш дом маленький'.

Частица та] выступает в усилительно-экспрессивной функции: Со

am maj taßen yürum Sos ГаВsазит 'я же (ведь) ему три раза говорила’;
Со _ taß maj 65 tox laßsas ’oH же (ведь) тоже так говорил’, Со taf maj
far läplol jalas ’ox e (Benb) босиком ходил’, Щ лат та] às akßtamle,
tajimayas at nayafen 'Thl же (ведь) тоже такой, поэтому тебя и не тро-
гают’; Сы ат та] 05 tamle sayi 05sum 'y MeHs же (ведь) тоже такая

шуба была’; Об taf maj taki olunke at yasi ’oH xe (Beib) caM He yMeer
жить’, необходимо особо подчеркнуть, что частица та] используется
также для подчеркивания прошедшего действия: Co man maj tont nan

lallon ti joxtsuf ‘мы (помню) тогда пришли вам навстречу'; Сы ат

maj anekßam palt о!sгт 'я жила (тогда) у бабушки (по материнской
JHHHH) . '

Частица {а] по звуковому составу совпадает с личным местоимением

3-ro лица мн. числа {@а] (Iа]), по-видимому, характерным так же, как

та] (та]) для верхне-лозьвинского говора северного наречия; в других
проверенных нами наречиях (говорах) BMecTo fâj (Iа]) мы имеем tan.

Формы (Со, Сы, Ня, Об, ВЛ) tan, (BJI) а] (Iа]) генетически восхо-

дят к указательному местоимению {а ’тот', имеющему финно-угорскую
этимологию. '5

Местоимение fan (faj) в современном мансийском языке употреб-
ляется: а) как собственно-личное местоимение 3-го лица мн. числа;

6) как лично-притяжательное местоимение 3-го лица мн. числа.

а) Со ап ёЁ райй Ю!Гра5Ё 'они неводили всю ночь’; лат tananal keten

’ты отправь их’; Сы tan tot.diimat ’их там нет’; Сы tananaln fit sort

та]ёп 'дайте им две щуки’; 6) Co tan pum kananal tiyl ti ôBaltaxti 'ux
покос отсюда и начинается’; Сы {ап pormasanaln ul nayyatén ’He Tpo-

гайте HX вещи’; Ha fün aSanoal int [охй ‘их отец еще не приехал’.
Частица !{а] употребляется в усилительно-экспрессивной и определи-

тельной функциях. ;
а) Со faß taj in man ’on xe (Benb) eue MaseHbkHH’; Ch! fi taj pés kol

'это же (ведь) старый дом’; Ha faf taj ñäñ totunkße jals ’ox xe (ведь)
ездил за хлебом’;

6) Co rapata taj yolne nak уий ой& ’работа-то не имеет конца (бук-
вально: работа-то разве имеет кончающий момент)’; Ch! ti olnal Ё(е)
sopak Pojlanuge, taj manar saf 'если бы на эти (немногие) деньги по-

купали сапоги, то не было бы мучения’; Ня ат taj minëym, à nan qumus
потвёрп, ат аё Вар!эт ‘я-то (конечно) поеду, а как ты думаешь (по-
ступишь), я не знаю’.

Частица faj ’ведь, же’ в коми языке, по нашим предположениям,
заимствована из мансийского языка.

Частица {а в мансийском языке представляет собою вариант только

что рассмотренной частицы; она, по-видимому, образовалась в резуль-
тате чередования согласных звуков /—ру (Iа] — tay~tay). Hacruua

Тах служит для подчеркивания будущего действия: Со ат faz pôls

5 См. ссылку 7.
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toteym (MSFOu 109 117) ’a нажалуюсь’; Co ti nake yoli, tay às asirma;
[етй ’этот период пройдет, опять 6yner xonaonHo’; Cul tajaynuf tay jalef
‘'nono3xe cxoauM’; Ha ul minen, tay juf tajapafen ’не ходи, съедят тебя’;

Об ajam tay joxti ’моя старшая сестра приедет’; ВЛ ат @BBе tay
Samiliniytilm (MSFOu 111 42) 'я его убью”. .

Этимологическую общность указательных частиц H указательных
местоимений можно объяснить тем, что в глубокой древности, как об

этом неоднократно упоминалось, указательные слова употреблялись Как

в функции указательных частиц, так и в функции указательных место-

имений H указательных наречий. '6 Из указательной у соответствующих

частиц развились со временем и другие функции.
' Эднако в мансийском языке имеются четыре частицы, явно совпа-

дающие по форме с личными местоимениями, а между тем переход лич-

ннх местоимений в частицы встречается довольно редко, хотя отдель-
ные примеры все же выявляются, например, финская суффиксальная
частица -Йап, -Ййп (<- личное местоимение 3 л. ед. ч. hän ‘’он, она,

oHo”) 7
;

Совпадение в мансийском языке частиц с личными местоимениями

не может быть объяснено так, как мы объяснили выше совпадение ча-

стиц и указательных местоимений. Приведенные нами частицы fa, fi,

как и местоимения {а, Н, представляют собой несуффигированные фор-
мы, и поэтому вполне допустимо, что в современном мансийском языке

сохранилось TO древнее состояние указательных слов, когда они еще

регулярно употреблялись как в функции частиц, так и в функции ме-

стоимений или наречий (см. выше).
В отличие от частиц fa, ti yactTuubl nan, taf, maj, taj (tay) npeacran-

ляют собою суффигированные формы так же, как и соответствующие
им личные местоимения. Поскольку суффигированные формы являются

вторичными, то в данном случае мы имеем дело нёе с исконным CBOH-
ством каких-либо древних корневых слов выступать как в функции ча-

стиц, так и в функции личных местоимений; указанное совпадение
можно объяснить только тем, что одна H3 функций была производной
от другой; в данном случае функция личного местоимения должна счи-

таться основной, а функция частиц — вторичной.
Каким путем происходило преобразование личных местоимений в

частицы?
° По всей вероятности, для усиления местоименного понятия, для бо-

лее быстрого побуждения к действию того или иного лицаи Т. д. говВО-

рящий прибегал к повторному употреблению личных местоимений: Со
от, ат minéym 'я, я пойду'; Co taf, taf Воs [аИ ’он, пусть он сходит’;
Со тап, тап аё i аlsир ‘мы, мы и не сходили’. С течением времени вто-

рое слово местоименного повтора обособилось от первого местоимения

и стало употребляться либо с любым другим местоимением, в том чис-

ле и с любым личным местоимением (см. примеры выше), либо с лю-

бым существительным, обозначающим лицо (предмет), придавая по-

следнему тот или иной смысловой оттенок (Сы afam taj ul jun yulti
‘отец-то, наверно, останется дома’).

Таков, по нашему предположению, путь развития указанных частиц

от соответствующих личных местоимений. ‘

6 К. Е. Майтинская в этом отношении обратила наше внимание на работу
D. Fokos, A névragozas torténetébdl. — NyK LVIII 1956, crp. 66.

° Л. Хакулинен,. Развитие и с?руктура финского языка I, Москва 1933,
стр. 213. ; ; : ' : }

-
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Частицы от личных местоимений как в мансийском языке (лат), taf,
maj, Iа] (1ах)), так и в финском 18 (-han, -hän) являются AOBOJILHO «MO-

лодыми», поэтому они еще не успели обособиться по звуковому составу
от соответствующих личных местоимений.

Любопытно, что в частицы чаще и легче всего переходят, по-види-

мому, личные местоимения 3-го лица, ср. финскую частицу-суффикс
-han— -hän (< личное местоимение 3 1. en. u. hân '’он, она, оно’), ман-

сийские faf ’и, же’; Iа] ’же (ведь); -то, то’ (<<личные местоимения 3 л.

ед. и мн. ч. faf 'oH, OHa, OHO’, tan (taj, taj) 'они’). Это объясняется, по

всей вероятности, тем, что местоимения 3-го лица близки к указатель-
ным местоимениям.

Частицы, связанные по происхождению с вопросительными
местоимениями '°

Частица дий (xän, qun’, %y@n) совпадает с вопросительным место-

именным наречием дуий ’когда’, корнем которого в финно-угорском язы-

ке-основе был *&&-.?0

Частица дий (xan, yun’, Жуйй) выступает в вопросительно-утверди-
тельной функции: Со ат... рут ju-n yu-n 0121 (МУЕРОц 109 129) ’мой

сын разве дома будет сидеть (буквально: находиться)?!'; Сы тап Minne

lonyupß at yun Вар!иВ?! мы разве не знаем дорогу, по которой поедем?!';

06 am nan palin xün joxtsum?! 'a passe k Tebe приехала?!'.
Частицы от древнего корня воспросительных CHOB (*k#) имеются и

в некоторых других финно-угорских языках. Так, в казымском диалекте
хантыйского языка выявляется частица yan 'pa3Be’; в финском языке

представлена вопросительная частица-суффикс -Во—-Кд.

Частица man (mdr) является усеченной формой вопросительного ме-

<стоимения тдалг (тапэг, тапэг; таппэг), имеющего финно-угорскую
этимологию.

?!

Приведем несколько примеров употребления вопросительного место-

имения тапг (тапэг, тапэг; таппэг) в современном мансийском язы-

ke: Co nan manr fareyn? 'что ты делаешь?’, Сы taf manar (manar)
totas? 'что он принес?’; Ha man tafe manaral jantiluß? ‘’чем мы его

3aılbeM?’

Частица тал (мат) имеет воспросительно-утвердительный оттенок:

Со ат тап ‘lаВ райе хозsа бlsит? 'я разве долго была у нее?'; Сы лат)

man élmyolas at Ва%таsгп?! 'ты разве (никогда) людей не видел?!'’;
Сы taß man fit not olunkße потс{ ?! ’он разве намерен жить два века?!';
Ка наг вайпэнг мат лот а°т перма°т? (Кузакова, 315) ‘тебя разве по-

добные лошади не выдерживают?'
По нашим приблизительным подсчетам, в мансийском языке имеется

около 40 частиц; частицы, имеющие отношение к различным местоиме-

ниям, составляют больше трети этого количества.

Но особенностью местоименных частиц в мансийском языке является

не их относительно большое количество по сравнению с другими части-

цами, а то, что четыре из них совпадают по звуковому составу с лич-

ными местоимениями. .

18 Л. Хакулинен, указ. раб., стр. 213.
'9 Из указанной группы частиц в данной статье будут рассмотрены только ABC

основные.
20 Y. H Toivonen, E. Itkonen, A J. Joki, yka3. pa6., crp. 230; К. Е. Май-

тинская, Местоимения в мордовских и марийских языках, стр. 34. ,
2 Y. H Toivonen, E. I'tkonen, A. J. Joki, указ. pa6., стр. 343, 344;

К. Е. Майтинская, Местоимения в мордовских и марийских языках, стр. 40.
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Сокращения

Кузакова— Е. А. Кузакова, Служебные части речи южно-мансий-

ского (восточного) диалекта. — Просвещение на Советском Крайнем
Севере, вып. 8, Ленинград 1958. MSFOu 109 — Wogulische Volksdich-

tung 11. Gesammelt und übersetzt von Artturi Kannisto. Bearbeitet und

herausgegeben von Matti Liimola (= MSFOu 109), Helsinki 1955; MSFOu
111 — Wogulische Volksdichtung 111. Gesammelt und iibersetzt von

Artturi Kannisto. Bearbeitet und herausgegeben von Matti Liimola

(= MSFOu 111), Helsinki 1956. ,

ВЛ — верхне-лозьвинский говор северного наречия; Ка — карым-
ский говор восточного наречия; Ня — няксимвольский говор северного
наречия; Об — обский говор северного наречия; Со — сосьВинский го-

вор северного наречия; Сы — сыгвинский говор северного наречия;
Щ — говор. дер. Щекурья.

A. I. SAINACHOVA (Moskau)

DIE PRONOMINALEN PARTIKELN IN DER MANSISCHEN SPRACHE

In der mansischen Sprache gliedern sich die pronominalen Partikeln in drei Gruppen:
1) Partikeln, die ihrer lautlichen Struktur nach mit den Demonstrativpronomina zusam-

menfallen: fa ’sieh dort, es mag sein’ (vgl. fa ’jener, jene, jenes’); fi ’sieh da, schon’;
tit-ti, tet-te ’da (hier)’ (vgl. ti ’dieser, diese, dieses’); ti

...
fa ’jeden Augenblick’ (l:rgl.За ']епег, jene, jenes’; fi 'dieser, diese, dieses'}; 2) Partikein, die ihrer lautlichen Struktur

nach mit den Personalpronomina zusammenfallen: nan ’ja (aber, doch)’ (vgl. nan 'du’);
faß ’auch, aber, doch’ (vgl. taß ’er, sie, es'); maj 'aber, doch (ja)’; außerdem wird maj
gebraucht, um die Vergangenheit einer Handlung zu unterstreichen (vgl. män [maj, maj)
‘wir’); tay — eine Variante @ег Partikel faj — wird gebraucht, um eine zukünftige
Handlung zu unterstreichen; faj ’ja (aber, doch)' (vgl. tan (taj, taj) ’'sie’); 3) Partikeln,

die ihrem Ursprung nach mit den Fragepronomina zusammenhängen: xuñ, xin, yun’,

f;tari ‘'wahrlich’ (vgl. yun, yan, yun’, *хай 'мапп?'); тап 'wahrlich’ (vgl. mänr, manar,

manar; mannar ’was?’).
; Pronominale Partikeln werden in der mansischen Sprache hauptsächlich in demonstra-
tiven, expressiven und fraglichbejahenden Funktionen gebraucht. Für die Partikeln, die
ihrem Ursprung nach mit den Demonstrativpronomina, Fragepronomina und Personal-
pronomina zusammenhängen, kônnen analoge Bildungen auch in einigen anderen finnisch-
ugrischen Sprachen gefunden werden.

Die Besonderheit der pronominalen Partikeln im Mansischen besteht darin, daß
unter ihnen vier (d.h. eine große Zahl) Partikeln vertreten sind, die ihrer lautlichen

Struktur nach mit den Personalpronomina zusammenfallen.
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